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Der Beschluss der Landesregierung Nr. 1168 
vom 31. Oktober 2017 enthält Bestimmungen 

zur Bewertung der Schülerinnen und Schüler 
in der Unterstufe. 

 La deliberazione della Giunta provinciale n. 
1168 del 31 ottobre 2017 contiene delle 

disposizioni sulla valutazione delle alunne e 
degli alunni del primo ciclo di istruzione. 

   
Mit Gesetz vom 1. Oktober 2024, Nr. 150, 
wurden die staatlichen Bestimmungen zur 
Bewertung der Schülerinnen und Schüler in 

der Unterstufe abgeändert. Im Wesentlichen 
erfolgt in der Grundschule die Bewertung nicht 
mehr in beschreibender Form, sondern in 
Form eines synthetischen Urteils; in der 
Mittelschule werden die Schülerinnen und 
Schüler mit einer negativen Verhaltensnote, 

die in Ziffernnoten zum Ausdruck gebracht 
wird, nicht in die nächste Klasse versetzt oder 
zur staatlichen Abschlussprüfung der 
Unterstufe zugelassen.  

 Con legge 1° ottobre 2024, n. 150, le 
disposizioni statali sulla valutazione delle 
alunne e degli alunni del primo ciclo di 

istruzione sono state modificate. In sostanza, 
nella scuola primaria la valutazione non 
avviene più in forma descrittiva, ma è 
espressa con un giudizio sintetico; nella 
scuola secondaria di primo grado, gli alunni 
con una valutazione negativa del 

comportamento, espressa in forma numerica, 
non vengono ammessi alla classe successiva 
ovvero all'esame di Stato conclusivo del primo 
ciclo di istruzione. 

   
Da die staatlichen Neuerungen als 

Grundsätze zu betrachten sind, die es auch 
auf Landesebene zu beachten gilt, ist es 
erforderlich, den genannten Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1168/2017 entsprechend 
anzupassen.  

 Atteso che le nuove disposizioni statali sono 

da considerarsi dei principi i quali sono da 
osservare anche a livello provinciale, è 
necessario adattare la citata deliberazione 
della Giunta provinciale.  

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 
   

beschließt  La Giunta provinciale 
   

die Landesregierung  delibera 
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1. In Artikel 2 Absatz 1 der Anlage des 
Beschlusses der Landesregierung Nr. 1168 
vom 31. Oktober 2017 wird das Wort 
„beschreibenden“ durch das Wort 

„synthetischen“ ersetzt. 

 1. Nel comma 1 dell’articolo 2 dell’allegato 
della deliberazione della Giunta provinciale n. 
1168 del 31 ottobre 2017 la parola “descrittivo” 
è sostituita dalla parola “sintetico”.  

   
2. Artikel 5 Absatz 2 der Anlage des 
Beschlusses der Landesregierung Nr. 1168 
vom 31. Oktober 2017 erhält folgende 
Fassung: 

 2. Il comma 2 dell’articolo 5 dell’allegato della 
deliberazione della Giunta provinciale n. 1168 
del 31 ottobre 2017 è così sostituito:  

„2. In der Grundschule erfolgen die 
periodische Bewertung und die 
Jahresbewertung der Lernprozesse und 
Leistungen in den Fächern, im 
fächerübergreifenden Lernbereich 
Gesellschaftliche Bildung und im alternativen 

Bildungsangebot „Ethik“ in Form eines 
synthetischen Urteils. Dieses Urteil nimmt 
Bezug auf die jeweils erreichte Niveaustufe 
und wird mit den Bezeichnungen 
„Ausgezeichnet“, „Sehr gut“, „Gut“, 
„Zufriedenstellend“, „Ausreichend“ oder „Nicht 

ausreichend“ zum Ausdruck gebracht. In der 
Mittelschule erfolgt die Bewertung in 
Ziffernnoten auf der Grundlage einer 
Notenskala von vier bis zehn in 
ausgeschriebener Form; die Bewertung des 

 “2. Nella scuola primaria la valutazione 
periodica e finale dei processi formativi e dei 
risultati di apprendimento nelle discipline, e 
nell’area di apprendimento trasversale 
Educazione civica e nell’offerta formativa 
alternativa “etica” viene espressa mediante un 

giudizio sintetico. Tale giudizio si riferisce al 
rispettivo livello di competenza raggiunto e 
viene espresso con i seguenti descrittori: 
“ottimo”, “distinto”, “buono”, “discreto”, 
“sufficiente” o “non sufficiente”. Nella scuola 
secondaria di primo grado la valutazione viene 

espressa in cifre scritte in lettere sulla base di 
una scala di voti da quattro a dieci; la 
valutazione dell’area di apprendimento 
trasversale Educazione civica può essere 
espressa anche attraverso l'indicazione dei 
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fächerübergreifenden Lernbereichs 
Gesellschaftliche Bildung kann auch durch 
Angabe der erreichten Niveaustufen erfolgen, 

vorausgesetzt, aus dem Bewertungsbogen ist 
deren Zuordnung an eine Bewertung mit 
Ziffernnoten ersichtlich.“ 

livelli raggiunti, a condizione che nella scheda 
di valutazione venga evidenziata la loro 
corrispondenza con una valutazione in cifre.” 

   
3. Nach Artikel 5 Absatz 5 der Anlage des 
Beschlusses der Landesregierung Nr. 1168 

vom 31. Oktober 2017 wird folgender Absatz 
eingefügt: „5-bis. Die Bewertung des 
Verhaltens erfolgt in der Grundschule in Form 
eines synthetischen Urteils und in der 
Mittelschule in Ziffernnoten auf der Grundlage 
einer Notenskala von vier bis zehn in 

ausgeschriebener Form.“ 

 3. Dopo il comma 5 dell’articolo 5 dell’allegato 
della deliberazione della Giunta provinciale n. 

1168 del 31 ottobre 2017 è inserito il seguente 
comma: “5-bis. La valutazione del 
comportamento è espressa nella scuola 
primaria con un giudizio sintetico e nella 
scuola secondaria di primo grado in cifre 
scritte in lettere sulla base di una scala di voti 

da quattro a dieci.” 
   
4. Artikel 5 Absatz 6 der Anlage des 
Beschlusses der Landesregierung Nr. 1168 
vom 31. Oktober 2017 erhält folgende 
Fassung:  

 4. Il comma 6, dell’articolo 5 dell’allegato della 
deliberazione della Giunta provinciale n. 1168 
del 31 ottobre 2017 è così sostituito:  

„6. Die periodische Bewertung und die 
Jahresbewertung der allgemeinen 
Lernentwicklung der Schülerinnen und Schüler 
erfolgen in beschreibender Form.“ 

 “6. La valutazione periodica e finale del livello 
globale di sviluppo degli apprendimenti 
conseguito dalle alunne e dagli alunni 
avvengono in forma descrittiva.” 

   
5. Am Ende von Artikel 6 Absatz 4 der Anlage 

des Beschlusses der Landesregierung Nr. 
1168 vom 31. Oktober 2017 wird folgender 
Satz hinzugefügt: „Liegt die Bewertung des 
Verhaltens unter sechs Zehnteln, so 
beschließt der Klassenrat die Nichtversetzung 
in die nächste Klasse oder die Nichtzulassung 

zur staatlichen Abschlussprüfung der 
Unterstufe.“ 

 5. Alla fine del comma 4 dell’articolo 6 

dell’allegato della deliberazione della Giunta 
provinciale n. 1168 del 31 ottobre 2017 è 
aggiunto il seguente periodo: “Se la 
valutazione del comportamento è inferiore a 
sei decimi, il consiglio di classe delibera la non 
ammissione alla classe successiva o 

all'esame di Stato conclusivo del primo ciclo di 
istruzione.”  

   
6. Die Bestimmungen zur Bewertung in Form 
eines synthetischen Urteiles und zur 
Nichtversetzung in die nächste Klasse im Falle 

einer negativen Bewertung des Verhaltens 
finden ab dem Schuljahr 2025/2026 
Anwendung. 

 6. Le disposizioni sulla valutazione mediante 
giudizio sintetico e sulla non ammissione alla 
classe successiva in caso di valutazione 

negativa del comportamento trovano 
applicazione a decorrere dall’anno scolastico 
2025/2026. 

   
   
Im Sinne von Artikel 28 Absatz 1 des 

Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17, wird der vorliegende Beschluss im 
Amtsblatt der Region veröffentlicht, da die 
entsprechende Maßnahme bestimmte 
Personengruppen betrifft. 

 Ai sensi dell’articolo 28, comma 1, della legge 

provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, la presente 
deliberazione viene pubblicata sul Bollettino 
ufficiale della Regione, in quanto trattasi di un 
atto che interessa determinati gruppi di 
persone. 

   

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   

   
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
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 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
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